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EN — WARRANTY This product is covered
by a 24 months guarantee, from the date
of purchase, against any manufacturing
defect, excluding any defect arising due
to improper use. A purchase document
must be produced along with the request
of repairing. Costs of return are at buyer's
expense.

IT - GARANZIA Questo prodotto & coperto
da una garanzia di 24 mesi contro difetti
di produzione. Non sono coperti dalla
garanzia danni derivanti da qualunque
altro motivo il documento di acquisto deve
accompagnare il prodotto. Le spese di
trasporto sono a carico dell’acquirente.

ES - GARANTIA Este producto esté en
garantia por dos afos a partir de lacompra,
contra todo defecto de fabricacién. La
garantia no cubre cualquier otro tipo de
dafios. El documento que comprueba la
compra debe acompanar el producto
devuelto, cuyo transporte estd a cargo del
comprador.

FR — GARANTIE Ce produit est couvert par
une garantie de 24 mois contre les défauts
de fabrication. Les dommages résultant
de toute autre cause ne sont pas couverts
par la garantie. Le document d’achat doit
accompagner le produit retourné. Les frais
de transport sont & la charge de I'acheteur.

DE — GARANTIE Auf dieses Produkt besteht
eine Garantie von 24 Monaten gegen
Herstellungsdefekte. Alle aufgrund anderer
Ursachen entstehenden Schdden sind
von der Garantie ausgeschlossen. Der
Kaufbeleg muss mit dem Produkt vorgelegt
werden. Die Transportkosten gehen zu
Lasten des Kaufers.

PT — GARANTIA Este produto & coberto
por uma garantia de 24 meses contra
defeitos de produgdo. Ndo sd@o cobertos
pela garantia danos devidos a qualquer
outro motivo. O documento de compra
deve acompanhar o produto. As despesas
de transporte séo por conta do comprador.

EL - EITYHZIH Autd 1o mpoiév KaAumteTal and
gyyunon 24 pnvwy, and TNV nuepounvia ayopdg,
Katd omolacdimote  €pyooTACIOKAG  aTéAEIAC,
£€QIPOUPEVWY TUXOV ENATTWHATWY TIOU TIPOKUTITOUV
Aoyw akatdAAnAng xprionc. Eva €yypago ayopdc
TIPEMEL VA TIPOCKOUIOTEL pHadi PE TO aiTnpa EMOKEVAG.
Ta é§0ba emoTpo@rc emPBaplvvouv Tov ayopacTr.

NL — GARANTIE Dit product wordt gedekt
door een garantie van 24 maanden vanaf
de aankoopdatum tegen fabricagefouten,
met uitzondering van defecten die
voortvloeien uit oneigenlijk gebruik. Bij een
reparatieverzoek moet een aankoopbewijs
worden overlegd. De kosten voor het
retourneren zijn voor rekening van de koper.

HR - JAMSTVO Ovaj  proizvod
pokriven je jamstvom od 24 mjeseca
od datuma kupnje za sve tvornicke
nedostatke, osim nedostataka nastalih
nepravilnom uporabom. Uz zahtjev za

popravak potrebno je priloZiti dokaz o
kupnji. TroSkove povrata snosi kupac.

RS - GARANCIJA Ovaj proizvod ima
garanciju od 24 meseca od datuma
kupovine za sve fabricke nedostatke,
osim nedostataka nastalih nepravilnom

upotrebom. Uz zahtev za popravku
potrebno je priloziti dokaz o kupovini.
Troskove povracaja snosi kupac.

Cz - ZARUKA Na tento vyrobek se
vztahuje zaruka 24 mésicld od data
zakoupeni na veskeré vyrobni vady, s
vyjimkou vad zpuUsobenych nespravnym
pouzivdnim. K Z&dosti o opravu je
nutné pfilozit doklad o koupi. Naklady
na vréceni vyrobku hradi kupujici.

SK - ZARUKA Na tento vyrobok sa
vztahuje zéruka 24 mesiacov od datumu
zakapenia na vSetky vyrobné chyby, s
vynimkou chyb spdsobenych nespravnym
pouzivanim. K Ziadosti o opravu je
potrebné prilozit doklad o kupe. Naklady
na vratenie vyrobku hradi kupujdci.

SE — GARANTI Denna produkt omfattas
av en garanti p&d 24 mdnader frdn
inképsdatumet mot tillverkningsfel, med
undantag foér fel som uppstdr till foljd av
felaktig anvandning. Vid begdran om
reparation mdste ett inkdpsbevis uppvisas.
Returkostnaderna betalas av képaren.

FI - TAKUU Talléd  tuotteella on 24
kuukauden takuu ostopdivasté alkaen
valmistusvirheiden varalta, lukuun
ottamatta virheellisesta kaytosta
johtuvia vikoja. Korjauspyynnén
yhteydessa on esitettéva
ostotodistus. Palautuskustannukset
ovat ostajan vastuulla.
NO - GARANTI Dette produktet har en

garanti pd 24 mdneder fra kjspsdatoen
mot produksjonsfeil, med unntak av feil
som skyldes feilaktig bruk. Ved foresporsel
om reparasjon mad kjepsbevis fremlegges.
Returkostnadene dekkes av kjoperen.

PL - GWARANCJA Produkt jest objety
-24miesiecznqg  gwarancjq od  daty
zakupu na wszelkie wady produkcyjne, z
wyiqczeniem wad powstatych w wyniku
niewtasciwego uzytkowania. Do zgtoszenia
naprawy nalezy dotqczye dowbd
zakupu. Koszty zwrotu ponosi kupujqcy.

BG - TAPAHLIUA To3n npoayKT Ma rapaHuus oT 24
Mecela OT jaTtaTa Ha 3aKynyBaHe Cpelly BCAKaKBU
nNpon3BOACTBEHN F[ed)eKTI/I, C  WU3KNKW4YeHne Ha
,qe¢eKTM, Bb3HUKHANM BCNeACTBME Ha HenpasBuiHa
ynoTtpeba. Mpu 3asBka 3a pemMOHT TpabBa Aa ce
npeacTaBy AOKYMEHT 3a Mokynka. Pasxopgute 3a
BpblaHe Ha NMPOAYKTa Ca 3a CMeTKa Ha Kynysaua.

EN SAFETY WARNINGS

Keep this documentation for future reference.

« The product is intended exclusively for use with wall-
mounted air conditioners, installed indoors.

+ Install only on clean and stable surfaces.

» Do not completely block the air outlet.

« Do not modify or force the product during installation.

» Do not expose the device to extreme conditions: fire, heat
sources, direct sunlight, temperatures higher than those
normally comfortable, humidity, liquids or similar.

« The device is not a toy and is designed for
exclusive use with devices compatible with it.

Any other use is absolutely prohibited.

+ Superior S.r.l. declines any liability arising from non-
compliance with the indications provided in this manual
and/or from the improper use of the device.

IT AVVERTENZE DI SICUREZZA

Conserva la documentazione per consultazione futura.

« |l prodotto & destinato esclusivamente per I'utilizzo con
condizionatori a parete, installati in ambienti interni.

« Installa solo su superfici pulite e stabili.

+ Non ostruire completamente buscita delbaria.

« Non modificare o forzare il prodotto durante l'installazione.

» Non esporre il dispositivo a condizioni estreme: fuoco,
fonti di calore, luce solare diretta, temperature superiori a
quelle normalmente confortevoli, umiditd, liquidi o simili.

« Il dispositivo non & un giocattolo ed & pensato per
I'utilizzo esclusivo con i dispositivi con esso compatibili.
Qualsiasi altro impiego & assolutamente vietato.

* Superior S.r.l. declina qualsiasi responsabilitd derivante
dall'inosservanza delle indicazioni fornite in questo
manuale efo dall'utilizzo improprio del dispositivo.

ES ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Conserva esta documentacion para futuras consultas.
 El producto estd destinado exclusivamente para su uso con
aires acondicionados de pared, instalados en interiores.
+ Instala solo sobre superficies limpias y estables.
» No obstruyas completamente la salida de aire.
« No modifiques ni fuerces el producto durante la instalacion.
» No expongas el dispositivo a condiciones extremas: fuego,
fuentes de calor, luz solar directa, temperaturas superiores a
las normalmente confortables, humedad, liquidos o similares.
« El dispositivo no es un juguete y estd diseflado para el
uso exclusivo con los dispositivos compatibles con él.
Cualquier otro uso esté absolutamente prohibido.
+ Superior S.r.l. declina cualquier responsabilidad derivada
del incumplimiento de las indicaciones proporcionadas
en este manual y/o del uso inadecuado del dispositivo.

FR CONSIGNES DE SECURITE

Conservez cette documentation pour
toute consultation ultérieure.

+ Le produit est destiné exclusivement & une utilisation
avec des climatiseurs muraux installés & lintérieur.

+ Installez uniquement sur des surfaces propres et stables.

+ Ne bloquez pas complétement la sortie d'air.

+ Ne modifiez pas et ne forcez pas le produit lors de I'installation.

+ N'exposez pas I'appareil & des conditions extrémes
: feu, sources de chaleur, lumiére directe du soleil,
températures supérieures a celles normalement
confortables, humidité, liquides ou similaires.

« L'appareil n'est pas un jouet et est congu exclusivement
pour étre utilisé avec les appareils compatibles.
Tout autre usage est absolument interdit.

« Superior S.r.l. décline toute responsabilité découlant du
non-respect des indications fournies dans ce manuel
et/ou d'une utilisation inappropriée de I'appareil.

DE SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie diese Dokumentation zum
spdteren Nachschlagen auf.

« Das Produkt ist ausschlief3lich fur die Verwendung mit
wandmontierten Klimaanlagen in Innenrdumen bestimmt.

» Nur auf sauberen und stabilen Oberfl&ichen installieren.

« Blockieren Sie den Luftauslass nicht vollstéindig.

+ Das Produkt wahrend der Installation nicht
modifizieren oder gewaltsam einbauen.

+ Setzen Sie das Gerdt keinen extremen Bedingungen
aus: Feuer, Warmequellen, direkte Sonneneinstrahlung,
Temperaturen Gber dem normalen Komfortbereich,
Feuchtigkeit, Flussigkeiten oder Ahnlichem.

- Das Gerdt ist kein Spielzeug und ausschlieRlich
fur die Verwendung mit den daflr vorgesehenen,



kompatiblen Gerdéten bestimmt. Jede andere

Verwendung ist absolut verboten.

Superior S.r.l. lehnt jede Haftung ab, die sich aus der
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Anleitung und/oder
aus einer unsachgemaéfen Verwendung des Gerdits ergibt.

PT AVISOS DE SEGURANCA

Guarde esta documentagdo para consulta futura.

O produto destina-se exclusivamente & utilizagéo

com aparelhos de ar condicionado de parede,

instalados em espacgos interiores.

Instale apenas em superficies limpas e estdveis.

N&o obstrua totalmente a saida de ar.

N&o modifique nem force o produto durante a instalagdo.
N&o exponha o dispositivo a condigdes extremas:

fogo, fontes de calor, luz solar direta, temperaturas
superiores as normalmente confortaveis,

humidade, liquidos ou semelhantes.

O dispositivo ndo € um brinquedo e foi concebido para a
utilizagdo exclusiva com os dispositivos compativeis com o
mesmo. Qualquer outra utilizagéo é absolutamente proibida.
A Superior S.r.l. rejeita qualquer responsabilidade decorrente
do incumprimento das indicagdes fornecidas neste

manual e/ou da utilizagéo indevida do dispositivo.

EL MPOEIAOMOIHZEIZ AZOANEIAZ

OUAAETE TO TAPOV EYyPago yla LEANOVTIKN avapopd.

To mpoidv mpoopileTal AmOKAEICTIKA YA XPrioN KE EMTOIXIA KANIMOTIOTIKA TTou
€ival EYKATEOTNUEVA OE EOCWTEPIKOUG XWPOUG.

TomoBeTroTe TO POVO O KABAPEC KAl OTABEPES EMPAVELEC.

Mnv @pdlete eviehwg tnv £€060 aépa.

Mnv TPOTIOTIOLEITE KAl PNV AOKEITE UTTEPROAIKT) SUVAUN OTO TTPOIOV KATA TNV
gykatdotaon.

Mnv eKB£TETE TN OUOKEUN O€ AKpaieg CUVONRKEG: QWTId, TTNyéG Bepudtnrag,
Apeco NAaKO Pwg, Oeppokpacieq LPNASTEPEG aTTo eKEiveg TTOU BewpouvTal
ouvNBWC AVETEC, LypPaaia, UYPA I TTAPOHOIEC CUVONKEG.

H ouokeun Sev gival matyvibi kat el OXeSIOO0TE! ATOKAEIOTIKA YO Xprion PE
oupPatég ouokeuéc. Omoladnmote AAN XPrion amayopeUETAL AUOTNPA.

H Superior S.r.l. amomolgitat kABe uBUVN TTOL TIPOKUTITEL ATTO TN PN
OUMHOPPWON ME TIG 08NYieg TOL TAPOVTOG EyXEIPISiou 1Y/Kal amod Tnv
AKATAAANAN XPrion TNG CUOKEUNG.

NL VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Bewaar deze documentatie voor toekomstig gebruik.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik met aan

de muur gemonteerde airconditioners die binnenshuis zijn
geinstalleerd.

Installeer het product alleen op schone en stabiele
opperviakken.

Blokkeer de luchtuitlaat niet volledig.

Wijzig het product niet en forceer het niet tijdens de installatie.
Stel het apparaat niet bloot aan extreme omstandigheden:
vuur, warmtebronnen, direct zonlicht, temperaturen die hoger
zijn dan normaal als comfortabel worden beschouwd, vocht,
vloeistoffen of vergelijkbare omstandigheden.

Het apparaat is geen speelgoed en is uitsluitend ontworpen
voor gebruik met compatibele apparaten. Elk ander gebruik is
ten strengste verboden.

Superior Sr.l. aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid die
voortvloeit uit het niet naleven van de aanwijzingen in deze
handleiding en/of uit oneigenlijk gebruik van het apparaat.

HR SIGURNOSNA UPOZORENJA

Sacuvajte ovu dokumentaciju za buducu uporabu.

Proizvod je namijenjen isklju€ivo za uporabu sa zidnim klima-
uredajima instaliranima u zatvorenim prostorima.

Postavljajte ga samo na Ciste i stabilne povrsine.

Nemojte potpuno blokirati izlaz zraka.

Nemojte mijenjati proizvod niti primjenjivati prekomjernu silu
tijekom postavljanja.

Ne izlazite uredaj ekstremnim uvjetima: vatri, izvorima topline,
izravnoj suncevoj svjetlosti, temperaturama vis§ima od onih koje
se uobi€ajeno smatraju ugodnima, viazi, teku€inamai ili sli¢nim
uvjetima.

Uredaj nije igracka i namijenjen je iskljucivo uporabi s
kompatibilnim uredajima. Svaka druga uporaba strogo je
zabranjena.

Superior S.r.l. ne preuzima nikakvu odgovornost koja proizlazi

iz nepridrzavanja uputa navedenih u ovom priruéniku ifili
nepravilne uporabe uredaja.

RS - BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

+ Sacuvajte ovu dokumentaciju za buduéu upotrebu.

Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu sa zidnim klima-

uredajima instaliranim u zatvorenom prostoru.

-+ Postavljajte ga samo na Ciste i stabilne povrsine.

+ Nemoijte potpuno blokirati izlaz vazduha.

» Nemojte modifikovati proizvod niti primenijivati prekomernu silu
tokom instalacije.

+ Ne izlazZite uredaj ekstremnim uslovima: vatri, izvorima toplote,
direktnoj sunevoj svetlosti, temperaturama visim od onih koje
se uobicajeno smatraju prijatnim, vlazi, te€nostimaiili slicnim
uslovima.

+ Uredaj nije igracka i namenjen je isklju¢ivo za upotrebu sa
kompatibilnim uredajima. Svaka druga upotreba je strogo
zabranjena.

+ Superior S.r.l. ne snosi nikakvu odgovornost koja proistice iz
nepostovanja uputstava navedenih u ovom priruéniku ifili
nepravilne upotrebe uredaja.

CZ BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

» Uschovejte tuto dokumentaci pro budouci pouziti.

+ Vyrobek je ur€en vyhradné pro pouZiti s ndsténnymi
klimatizaénimi jednotkami instalovanymi ve vnitfnich
prostoréch.

« Instalujte jej pouze na Cisté a stabilni povrchy.

» Nezakryvejte zcela vystup vzduchu.

« Béhem instalace vyrobek neupravujte ani nepouzivejte
nadmeérnou silu.

* Nevystavujte zarfizeni extrémnim podminkém ohni, zdrojl’.’Jm
tepla, pfimému slunecnimu zdfeni, teplotdm vyssim, neZ jsou
béiné povazovany za pfijemné, vlihkosti, kapalindm nebo
podobnym viiviim.

+ Zafizeni neni hra¢ka a je uréeno vyhradné pro pouZiti s
kompatibilnimi zafizenimi. Jakékoli jiné pouZiti je pfisné
zakézano.

» Spole¢nost Superior Sr.l. nenese Zddnou odpovédnost za
nasledky nedodrzeni pokynd uvedenych v tomto navodu a/f
nebo nesprdvného pouzivani zafizeni.

SK BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

+ Uschovaijte si tGto dokumentdciu na budice pouZzitie.

« Vyrobok je uréeny vyhradne na pouZzitie s ndstennymi
klimatizacnymi jednotkami naindtalovanymi v interiéri.

+ InStalujte ho iba na €isté a stabilné povrchy.

» Nezakryvajte Gplne vystup vzduchu.

« Pocas instalécie vyrobok neupravujte ani nepouzivajte
nadmernu silu.

» Nevystavujte zariadenie extrémnym podmienkam: ohnu,
zdrojom tepla, priamemu sine€nému Ziareniu, teplotdm vyssim,
nez sU beine povazované za prijemné, vihkosti, kvapalindm
alebo podobnym vplyvom.

+ Zariadenie nie je hracka a je uréené vyhradne na pouzitie s
kompatibilnymi zariadeniami. Akékol'vek iné poufZitie je prisne
zakdzané.

» Spolo¢nost Superior S.r.l. nenesie Zziadnu zodpovednost za
ndsledky nedodrzania pokynov uvedenych v tomto navode a/
alebo nesprévneho pouzivania zariadenia.

SE SAKERHETSVARNINGAR

Spara denna dokumentation fér framtida bruk.

« Produkten &r endast avsedd fér anvéndning med
vaggmonterade luftkonditioneringsapparater som ér
installerade inomhus.

« Installera endast pd rena och stabila ytor.

« Blockera inte luftutloppet helt.

+ Modifiera inte produkten och anvénd inte éverdriven kraft vid
installationen.

« Utsdtt inte enheten for extrema férhdllanden: eld, varmekallor,
direkt solljus, temperaturer som &r hégre én vad som normalt
anses behagligt, fukt, vatskor eller liknande férhdllanden.

+ Enheten d&ringen leksak och &r endast avsedd att anvéndas
med kompatibla apparater. All annan anvandning dr stréngt
férbjuden.

* Superior Srl. frqnsoger sig allt ansvar som uppstdr till féljd av
att anvisningarna i denna bruksanvisning inte féljs och/eller att
enheten anvdénds pé felaktigt satt.

FI - TURVALLISUUSVAROITUKSET

+ Sdilytd tdmd& dokumentaatio mydhempdd tarvetta varten.
+ Tuote on tarkoitettu yksinomaan sisdtiloihin asennettujen
seindlle kiinnitettyjen ilmastointilaitteiden kanssa kdytettévaksi.



Asenna tuote vain puhtaille ja vakaille pinnoille.

Ald tuki ilman ulostuloaukkoa kokonaan.

Ald muokkaa tuotetta dlakd kaytd liiallista voimaa asennuksen
aikana.

Alé altista laitetta adrimmaisille olosuhteille: tulelle,
lGmmonldhteille, suoralle auringonvalolle, tavallisesti
miellyttavind pidettyj& [dmpétiloja korkeammille Idmpétiloille,
kosteudelle, nesteille tai vastaaville olosuhteille.

Laite ei ole lely, ja se on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan
yhteensopivien laitteiden kanssa. Kaikki muu kéytté on
ehdottomasti kielletty.

Superior S.r.l. ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tdmdn
kayttdohjeen ohjeiden noudattamatta jattamisesté ja/tai
laitteen virheellisestd kéaytosta.

NO SIKKERHETSADVARSLER

Ta vare pd denne dokumentasjonen for fremtidig bruk.
Produktet er utelukkende beregnet for bruk med veggmonterte
klimaanlegg som er installert innenders.

Monter produktet kun pé rene og stabile overflater.

Ikke blokker luftutiopet helt.

Ikke modifiser produktet eller bruk overdreven kraft under
monteringen.

Ikke utsett enheten for ekstreme forhold: ild, varmekilder, direkte
sollys, temperaturer som er hgyere enn det som normalt anses
som behagelig, fuktighet, voesker eller lignende forhold.
Enheten er ikke et leketay og er utelukkende beregnet for bruk
med kompatible apparater. All annen bruk er strengt forbudt.
Superior S.r.l. fraskriver seg ethvert ansvar som oppstc"nr som
folge av manglende overholdelse av instruksjonene i denne
bruksanvisningen og/eller feil bruk av enheten.

PL- OSTRZEiENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

+ Zachowaj niniejszq dokumentacje do wykorzystania w
przysztoSci.

+ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z
klimatyzatorami §ciennymi zainstalowanymi wewnatrz
pomieszczenh.

» Montuj produkt wytqcznie na czystych i stabilnych
powierzchniach.

+ Nie blokuj catkowicie wylotu powietrza.

+ Nie modyfikuj produktu ani nie uzywaj nadmiernej sity podczas
montazu.

+ Nie narazaj urzqdzenia na ekstremalne warunki: ogien,
zrédia ciepta, bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
temperatury wyzsze niz te powszechnie uznawane za
komfortowe, wilgo¢, ciecze lub podobne czynniki.

+ Urzgdzenie nie jest zabawkq i zostato zaprojektowane wytqcznie
do uzytku z kompatybilnymi urzgdzeniami. Jakiekolwiek inne
zastosowanie jest surowo zabronione.

« Superior S.r.l. nie ponosi zadnej odpomedznalnosm wynlkojqcej z
nieprzestrzegania wskazéwek zawartych w niniejszej instrukcii i/
lub niewtaéciwego uzytkowania urzgdzenia.

BG NPEAYNPEXAEHNA 3A BESOMNACHOCT

3anaseTe Ta3n AOKYMEHTaL A 3a GbeLym cnpaBKku.

+ [MpopyKTbT e NpeHa3HauYeH N3KIOUUTENHO 3a yroTpeba CbC CTEHHM
KIMMaTULIM, MOHTVPAHU B 3aKpWTU MOMELLEHMA.

+  MoHTupaiiTe caMo BbpXy YNACTM 1 CTaBUITHW MOBBPXHOCTU.

+ He 6nokmpaiite HambIHO N3X0Aa 3a Bb3AYX.

+ He moguduumpaiite npofyKTa 1 He NpunaranTe npekoMepHa cuna no
BPeMe Ha MOHTaXa.

+ He mn3narante ycTpONCTBOTO Ha EKCTPEMHM YCNOBUA: OF'bH, U3TOYHULN Ha
TOMNMHa, NPsAKa CTbHYEBa CBETAINHA, TEMMEPaTypu, MO-BUCOKUN OT 06MYaiiHO
rpremaHnTe 3a KOMPOPTHW, BN1ara, TEHHOCTY MW NOJOOHM Bb3AENCTBUA.

+  YCTPOWCTBOTO He e Urpayka 1 e npeHasHa4eHo U3KMIUNTENHO 3a
ynotpeba CbC CbBMECTVIMM YCTPOICTBA. BcAakakBa Apyra ynotpeba e cTporo
3abpaHeHa.

«+ Superior S.r.l. He HOCK HMKaKBa OTFTOBOPHOCT, MPOU3TUYALLA OT HEeCMa3BaHe
Ha yKa3aHWATa, NpefoCTaBeHN B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, W/Unw OT
HenpaswHa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO.
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